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KOMYHIKATUBHHUIM ACIIEKT
BPUTAHCBKOI ®OJILKJIOPHOI I’'€CH

1.C. Xoamozopuesa (Xapkis)

VY crarTi posmIsAaaEThCs AUCKYPC OPUTAHCHKOT (DOTBKIIOPHOL I €CH SIK KOMYHIKATHBHO-TTI3HABAIbHA CUCTCMA.
[pononyerses GararoakropHa MOIACTH OITKCY, METOKO SIKOI € BUSBJICHHS CIICL(IKU opraHizarii (pomsKIopHoro
JHUCKYPCY, @ CaMe, COLIOKY/IBTY PHUM KOMIIOHCHT 1 KOMYHIKATUBHI (hakTopu (METa, CUTYAL(isT, KOMYHIKAHTH).

Kimouosi cioBa: 6puranceka (poiapkIopHa I €ca, COLIOKYIBTYPHI 1 KOMYHIKAaTHBHI (DakTopH, (DOIBKIOPHUE
JUCKYPC.

Xoamoropuiesa U.C. KoMMyHUKATHBHBII acneKT OpUTAHCKOIT (OJLKIOPHOI mbechl. B crarse
paccMaTpuBacTCsa TUCKYPC OpPUTAHCKOM (DOTBKIOPHOM IMbECH KaK KOMMYHHKATHBHO-TIO3HABATEIbHAS CHCTEMA.
[pemnaraercst MEHOTO(paKTOPHAS MOACTH OITUCAHIS, LICIBIO KOTOPOH SIBJICTCS BBIABJIICHHES CIICLIM(DUKY OpraHU3aLuy
(hOTBKITOPHOTO AMCKYPCaA, & UMCHHO, COLTMOKYIIBTYPHBIA KOMITOHCHT Ml KOMMYHHUKATUBHBIC (hakTOPHI (11€1Th, CUTYaIvs,

KOMMYHHKAHTBI).

KmroueBnie c¢jioBa: OpuraHckas (QOIbKIOpPHAS MbECA, COLUOKYIBTYPHBIC U KOMMYHHKATUBHBIC (DaKTOPEI,

(hOBKITOPHBIH JUCKYPC.

Kholmogortseva 1.S. Communicative Aspect of British Folk Play. The article deals with the discourse of
the British folk play as a communicative and cognitive system. There has been offered a multifactor model that
aims at revealing the peculiarities of folklore discourse organization, namely, social and cultural components and
communicative factors (purpose, situation, communicators).

Key words: British folk play, social, cultural and communicative factors, folklore discourse.

CydacHa MOCTCTPYKTYPaNICTChbKa Mapagurma
y JUHTBICTHIII CIIPUHAMAE CBIT SIK TAKHH, 1110 CKJIAIAETh-
Csl 3 BEJIMKOI KUJTBKOCTI MIKPOEJIEMEHTIB, SIKI Pa3oM
YTBOPIOIOTH KapTHHY cydacHocTl. LluMu enemeHTa-
MH BHUCTYMAOTh OKPEMI JIHTBOKYJIBTYPHI TPYIIH,
B MEKaXx SIKUX BiI0yBa€ThCs MOBJICHHEBA MPAKTHKA.
OnHi€ro 3 HAUOUTBII BUPA3HUX YACTHHOK LII€T «CBITO-
BOI MO3AIKI € (POJTBKIIOPHHUI IUICKYPC, KK BUCTYIIAE
npeaMeTOM Hamoro nocpkerHs. Ha neit uac mpo-
Gr1eMa onucy GobKIOpHOTO AUCKypcey (mami — DJT)
HE € JOCKOHAJIO BHUPILIEHOIO, He 3BAKAKOUN HA Ha-
SIBHICTB JIIHTBICTUYHUX POOIT 3 i€l TemaTukw [ 1; 3; 6;
9]. JoCiaHMKH, OMUCYIOUH OKPeMI JKaHPH, KOHLIEHT-
PYIOTH CBOIO YBary Ha BUALIEHH] OCOOTHMBOCTEH KOH-
LIETITyaJIbHOI CUCTEMH, PEKOHCTPYIOOTh OKpeMi (ppar-
MEHTH KaPTHHH CBITY, HE JAK0UH MOBHOI MOIIEJTI OTIHCY
@/1. Ipore, BuBueHHs D] uepe3 okpeMml JKaHPH 1 TUITH
TEKCTY € HAMOLIBLI peieBAaHTHUM, OCKUTbKH D/ cTO-
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CY€TBCS BCIX C(hep JHOACHKOTO JKUTTS, MO YHEMOXK-
JIMBJTFOE HOTO aHAITI3 B LILIOMY, aJie 3aJIUIIIAE TOCITHH-
KaM IMPaBO 3BEPHYTU yBary Ha MEeBHY TPAAULIIO,
1110 3HAKIIIA CBOE BINOOPaKeHHSI Y IEBHOMY JKaHp1
1 TUMI TeKCTy. TakuM YHHOM, MeTOI0 wLi€el poOOTH
€ anay3 OJ] sk KOMyHIKATHBHO-ITI3HABAILHOI JisUTh-
HOCTIHaMaTepiajl OpUTaHCHKOI (PONBKIIOPHOIL IT €CH.

Bpuranceka donbkiopHa i’ eca (nam — bOIT) —
Lie ABTEHTUYHUH, BIPIIOBAHUH, TOpHIHME skaHp Opu-
TAHCHKOTO (PONBKIIOPY, IO, 3 OMHOTO OOKY, MICTHUTb
y coOl eleMeHTH ApaMH 1 JIIPUKH, a 3 IHIIOro OOKY, —
KOMeli 1 Tpareli, XapaKTeprU3y€eThCsl HATBHICTEO YITKOL
KOMITO3HITIT, (PIKCOBAHOI CKOKETHOI JTIHIT 1 HAOOPOM Tep-
coHasxiB. BOIT € puTyanbHUM )KaHPOM, 1110 BUKOHY € Th-
Csl HATIEPEOHI BEJIMKMX MPABOCIABHHX 1 TOraHCHKUX
CBST.

Busuarouu BOIT sik crietuditHy TEKCTOBO-TUCKYP-
CHBHY OIMHHLIFO CTIUTKYBAHHS, «MOYKHA BUBYMTH «OyT-
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TS LI€1 OMUHULI Y KOHTEKCTI KOMYHIKATHBHOTO aKTy»
[4, c. 73] —nposiBy ®/1. B ocHOBI ®/] neskuTh Tpagu-
LIS, SIKA OTPUMYE CBOE BTUIEHHS Y CUMBOJTIKO-PHTY-
ANBbHIN JISUTBHOCTI B BEpOATbHUX 1 HeBepOaTbHUX (op-
max [10, ¢. 54]. KoMyHIKaHTH L[bOTO THITY TUCKYPCY
BUCTYMNAIOTh SIK MPEICTABHUKU OIHIEI KYJIBTYPHOI
CIUTBHOTH, Y KOXKHOTO 3 SIKUX € TUCKYPCHBHA POJIb, KA
3aJISKUTB BT BIKOBOIL, FeHIEPHOI, PO(eCIOHATIBHOI Ta
IHIIUX XapaKTePUCTHUK ydacHHUKa (OJbKIOP-
HOT'O KOMYHIKAaTHBHOI'O aKTy. TaKUM YHHOM, Ha Tep-
LW [JIAH BUCYBAETHCS COYIOKYTbIMYPHA XapaKme-
pucmuxa DJI.

3rigHo 3a3HaveHoi xapakTepuctuku O] € nerep-
MIHOBaHHUMU I'POMAZICBKO-ICTOPUYHHIMH (paKTopamMu,
TaKUMH SIK: TIPOLIEC ITI00aTI3al1li, COIIOKYIETYPHI yMO-
BH, TOCSITHEHHSIMU HAyKOBO-TEXHIYHOTO MPOTPeCy
[10, c. 55]. B Toti ke uac, HapogHAa KyNbTypa € 00y-
MOBJIEHOIKO KOHTAKTaMH 13 BULLIUMH PIBHSIMH KYJIbTY-
pH (peniriero, 1ae0oriero, npodeciitHUMU MUCTEL-
tBamu) [12, c. 8]. Bci ui haktopu 3HAXOASITH CBOE
BIIOOpasKEeHHsT y 3MICTOBHOMY HATlOBHEHHI (hOJTBKITOP-
Horo TekcTy (nam — @T). CoriokynbTypHHH KOMITO-
HeHT O] € MIHTUBUM 1 BITOOpakae 3MiHY aKCIOJO-
FYHUX YCTAHOBOK, ITO-HOBOMY OOPMITIOE X y PHUTY-
AIBHUHN aKT.

CoLIOKYIBTYPHHH KOMIIOHEHT TEKCTY JIJIS HOCIIB
MeBHOI MOBH BUSIBJIIETHCS Oe3MOCEPEIHBO B THX TEK-
CTax, sIKl, TAK YM IHAKIIIE, POTUCTABIISIOTE COLIAITb-
HO-ICTOPHYHI YMOBH YaCy BUKOHAHHST/ HAITHCAHHS TEK-
CTy, 00pa3 MUCIIEHHSI, MOBJIEHHEBY TIOBEIHKY ITPE]T-
CTaBHUKIB PI3HHX COLIATBHUX TPYIL, TIPOQECI TOIIO.
MoenenHesuit koHTekeT BOIT 06yMOBITIOE BUOIP CTH-
JIFO 1 BIATIOBIHKX JIEKCHUHMX 3aco01B. [TopiBHsiemo nBa
TIPUKJIAIH

Ilpuknan 1:

Here comes in a pack of fools,

A pack of fools behind the door,

Step in, Slasher [7].

Ipuxmnan 2:

Keep silence, merry gentlemen, unto your courts

said I —

My name's Sir Alexander, I'll show you sport,

said 1.

Five of us all, fine merry boys are we,

And we are come a rambling your houses for to

see —

Your houses for to see, sir, and pleasure for to

have.

And what you freely give us we freely will receive.

The first young man that I call in, he is the farmer s

son;

And he s afraid he lose his love because he is too

young [5, c. 58].

BapiroBanHs (ONBKJIOPHOTO TEKCTY OOMENKEHO
30epekeHHsIM TPAIULIITHOTO CMUCITY, OOHAK (hopma
MOKe 3a3HaBaTh 3MiH. [IopiBHSIEMO HaBeIEHI IHTPO-
nyktueHi Onoku BOIT 3a ceoim 3mMicToM 00uBa PH-
KJIaJIU € OHAKOBUMU. B TO¥ ke yac € moMITHI 3MIHH
Y CTPYKTYPI CJIOTY — BapitOBaHHS MK 14-TH-CTOITHUM
1 7-MH-CTOITHUM, M1’k BUKOPUCTAHUM CTHJIEM (BHUCO-
Kyl / mOOyTOBHIA), TPU LIBOMY JIJIsl BACOKOTO CTHITIO
€ XapaKTEePHHUMH BUKOPUCTAHHS IHBEPCIH, IIIaHOOIBE
3BepTaHHs 10 myOumiku. OueBHIHO, IO CIIOCIO Bapiko-
BaHHS 3aJIEKUTH BIJ] CTATyCy ayIHTOPIi.

KomynixamueHi xapakmepucmurxu @/]. B namiit
POOOTI M1 PO3IIISIAAEMO KOMYHIKATUBHU I KOMIIOHEHT
muckypey e 3al. C. IleBueHKo 1 BKIFOUYAEMO METY
KOMYHIKATUBHOTO aKTy, COLIaTbHO-TParMaTyuyHi Bjia-
CTUBOCTI MEBHOI CUTyaLii (TOOTO, MiCIIe 1 4ac), a Ta-
KOXX CHIBBIAHOLIEHHS BepOaJIbHOTO 1 HeBEpOATBHOTO
acrekTiB [8, c. 8].

1) Mema @J[ Yepes te, mo ®J] € nuHaMigHAM
YTBOPEHHSIM, sIKe BIIOOpakae 3MiHH, [0 BIAOYBAIOTh-
Cs1'y COLIIAJTBHOMY CEPEOBHIIII, BIH € 30CEPEIKEHHAM
PI3HOMAaHITHHX LIIHHOCTEH, a TAKOXK MICLIEM iX B3a€-
Monii 1 KOH(JIIKTIB y pi3HUii nepion yacy. Takum uu-
HOM, OITHIETO 3 PoBLIHUX puc D] € axcionociunuicme,
amke, sk ctBepmkye A. T. XposneHko, «HapoaHO-
MOETHYHE CJIOBO HE TUTLKH CTBOPIOE (DOSTHKJIOPHHIA CBIT,
asie i owiHIOE #oroy [7, ¢. 153].

Iopsin 13 aKCIONOTIYHICTIO BUCTYIIAE (HYHKYis
coyianenoi ioenmugirxayii (Buninena F0.A. Emep
[11, c. 25]). Ockubku @] € KOHLIEHTpALIIEO BITOOpa-
KEHHS LIHHICHOI KapTUHHU CBITy Jiromuu, O] 3a noro-
mororo OT nporpamye, BU3HAUAE 3arajibHUM HaIpsi-
MOK PO3BUTKY OCOOMCTOCTI JIFOMUHH, TIPOTIOHYE AJIro-
PHTM IEBHOI MOBEIIHKH y TIeBHiH cuTyarii. Takum un-
HoM, DJ] € CBOEPITHOIO 3a(hIKCOBAHOKO CITELTH(IYHOO
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MOZIEIUTIO, ITI0 IPENCTaBIIsE OO0 chopMoBaHy (oib-
KJIOPHY aKCIOJIOTIIO. 3a3HAYUMO, 1[0 OCTAHHS HE € TO-
MOT'€HHOIO 32 CBOEIO CYTTIO, & MPEACTABIISIE COOOI0
CYKYITHICTb Bap1aHTIB, siKa JO3BOJISIE Y MIEBHIH mpar-
MaTUYHINA CUTYyallli BUPA3UTH 1HAMBIAYAJIEHO-OCO-
OUCTICHI BIAMIHHOCTI "WIEHIB (hOJIBKJIOPHOTO COLIYMY»
[7, c. 153]. OcobnuBe MicLie mif yac aHATI3Y aKCIOO0-
TTYHOCTI (PONBKJIOPHOI KOMYHIKALII BITBOIUTHCS JKaH-
PY, OCKUTBKH CaMe BIH CTBOPIOE MPH3MY CBITOCIIPHIA-
HSITTSI, 2 MOBJIEHHEBI 3aCO0H aKTyalTi3yFOThCS Y BIIITO-
BIZIHOCTI IO BUMOT JKaHPY.

DomBKIIOpHA CBIAOMICT HOCIB KYJIETYpPHU 00yMOB-
JieHa HASsIBHICTIO TPUYJIeHA MHHYJIE — Cy9JacHe — Maii-
OytHe». Ii Mexi He € wiTkumu. L[ HecTabLIBHICTL
MPOSIBIISIETHCS KOYKEH Pa3, KOJIM KOMYHIKAHT BUKOHYE
OT. OpieHTYIOUHCh HA CYYaCHICTh (ampecara, yMOBH
MPOXOMKSHHS aKTa KOMYHIKALII1 ), BAKOHABELIb BUKOPHU-
CTOBYE BiKe TOTOB1 (JOPMYJIH, IIPH LILOMY BiIOyBa€Th-
Csl IOCUJIAaHHSI HA MUHYJIUN AOCBIA. Marouu Ha yBasi
CYYacCHICTb, 33 JOMOMOTOK0 (DONBKIIOPY MPOXOOUTH
npoLec TpaHcopmaliii mpeaMeTHOro CBITY Y CUMBO-
JIYHWI, 1 HABITAKH, OCKUIBKH CaMe MOBCAKIEHHICTIO
MIEPEBIPAETHCS 3MATHICTH CUMBOJIIB KyJIBTYPH IIEPE-
TBOPIOBATH JIFOACHKE JKUTTA [ 3, ¢. 139]. B Toi1 ke Hac,
BrukoHaselbr O T nepeciaye neBHy MeTy — IepeaaTu
CBIH / KONEKTUBHHUH MOCBIA maji, moOyauTH mii
y BIANOBIAE. 3 wi€i Touku 30py BukoHaHHs DT cripsi-
MOBaHe y MaiOy THe. TakvM YHHOM, BUKOHABELH 1 a/1-
pecar BUCTYTAIOTh Y SIKOCTI 30epiradis i TPAHCISTOPIB
KOJIEKTHBHOI (POJTBKIIOPHOI CBIIOMOCTI, TOMY METOIO
(ONBKIIOPHOI KOMYHIKALII] € HE TPUBHECEHHS aBTOP-
CBKOT'0 3HAHHS MPO LIIHHOCTI COLIyMY, & BIITBOPEHHS
3arajibHO BIIOMOT'O 3HAHHS 13 MIHIMAJILHUMH 3MiHa-
mu. Ie namae @1, 1 poMBKIOPHOrO TEKCTY 30KpEMa,
XPOHOJIOTTYHME XapakTtep akciosorii. [Ipore, Takuit ak-
cionoriuduii xapakrep ®J1 pu Beii CBOIk CTaOLTLHOCTI
3MICTY € AUHAMIYHOIO CTPYKTYPOIO, XapaKTEPUCTHKH
SIKOI € TUCKYPCHBHO 1KaHPOBO OOyMOBJIEHUMH. AKCI-
ostoriuna ¢yHkuis D/ Buctymnae Hapsiay 13 iHpopma-
THUBHOIO, OCKLILKH OCHOBHORO 1H(OPMALTIETO, 1110 MAE
Ha MeTI repeaaTH BUKOHABELID, € TOCBI. 3a3HAYHMO,
IO B 3aJISKHOCTI Bl yacy BukoHaHHs DT BUHHUKAIOTH
JONATKOBI, crietr(ivH1 PYHKLI, IO XapaKTepU3yOTh-
Csl SIK By 3bKOCIPSIMOBAHI Ta € MPHHATIEKHUMHE He (OTb-
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KJIOpHIH TpaauLii B3araii, a MeBHOMY KaHpy. Tak,
B®II sik putyansHuii xkaHp, Hece y coOl BIAMOBIIHY
pumyanvHy Qyuxyito: ockiabku Tekctu bOII Buko-
HYIOTBCSI Y CTPOTO BiIBEIEHHUH Mepioa Yacy 1 € mpu-
YPOUEHHUMH JI0 TIEBHOTO XPUCTHUSIHCHKOTO 00 MOraH-
CBKOTO CBSITa, BOHU BIIOOPAYKAKOTE PUTYAJT, IO 3 HUMH
0B’ s13aHuH. PO3risiHEMO Ha IPUKJIal TPAIHLIIO ITO-
6axxanHs Ha Pi31BO:

Ipuxnan 3:

Blessed be the master o’ this house, and the

mistress also,

And all the little babies that round the table

grow —,

Their pockets full of money, the bottles full of

beer —

A merry Christmas, guizards, and a happy New

Year[1, c. 384].

Hasenenmii ypurok BOI1 BrkoHye pyutyanbHy (yHK-
L0 3aBISIKH CyMILLIEeHHIO JiekceM (Blessed be, pockets
full of money, the bottles full of beer, A merry
Christmas, a happy New Year), sixi iepe THHAIOThCSI
Ha ceMaHTHYHOMY Mol «good lucky. Buxonasii no-
CSAraroTh ABOX LILJIEH OMHOYACHO IO BIIHOLIEHHIO
1o cebe 1 peLumieHTIB. Tak, 3MICTOBHO-KOHLIENTYaJIb-
HUIA TUIaH 3aBEPLIATIEHOTO OJIOKY KOPETIOETHCS 13 Tpa-
TTUITIETO, 3TITHO KO, BIAITYCKATH KOJISITYBaIbHUKIB
0e3 BUHAropoau He MOKHA, 0O LIe MPHUHOCUTD CIM 1
Hewacts. OTiKe, KO/1A0Y6AHHS € THILIOKO CIIELU(IUHOO
¢ynkiero BOIT, mpote Mae He cakpaibHUH, a rpar-
MaTHYHUI XapakTep. [i MOKHa OIHCATH SIK eroLeHT-
PHUHY 13 MOCTATSIMA BUKOHABLIB Y (DOKyCl yBaru.
Ha MoBnieHHEBOMY TUIaHI AKTy ATI3YE€THCS €KCIUTILIAT-
HO, IMIUTILIUTHO Ta 32 3MIIIIAHUM THITOM, HATIPHKJIA]T

Ilpuxnan 4:

Here am I, wee Johnny Funny,

Wi’'my tunny,

I'm the man that takes the money (4, c. 201].

Peaizanist oTpriMaHHs BUHArOPOIH BiAOyBa€THCSI
Yepe3 eKCIUTILMTHUH OImIC PYHKIII TEPCOHAKY, 1110 30H-
pae BUHArOpOy.

2) Cumyayia @/] Benuke 3Ha4eHHs HaOyBalOTh
MICIIE 1 Yac MPOXOIKEHHS (POSTBKIIOPHOrO KOMyHIKa-

THUBHOTO aKTYy, SIKI BACTYTAIOTh SIK TUCKYPCHBHI KaTe-
ropii. JKaHp TekcTy, 1110 00HUPAEThCs, BUBHAYAETHCS
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crierudikoro GOTBKIOPHOI KOMYHIKATHBHOI CUTYALIII.
Basxnusy posib Bimirpae uac. Tak, putyanbHi (pONbK-
JIOPHI KAHPU € TIPUB’ I3aHUMH [0 IIEBHOTO Yacy, POTe
IesiKl )KaHpH, epeBaKHO MaJjil popmu (rapemii, 3a-
raJKd, aHEKIOTH), He MAIOTh MPHB’SI3KU O JaTH.
Taxum 4rHOM, (hONBKIIOPHI KAHPH € JKOPCTKO (PIKCO-
BaHUMH 1 He()IKCOBAHUMH, MPU LIEOMY JJIsI [IEPLIOTO
Ty Oye XapakTepHUM BepOatizalisi 4aCOBOI IpH-
HAJIEXKHOCTI, sIK yBeneHHs iexcem Christmas, Father
Christmas, TIOHATD, TIOB A3aHUX 13 CBATOM, TaKHX
SIK HA3BH TPATULIHHUX CTPaB, BEpOATI3yIOTh Yac BU-
koHaHHs1 BO®IT - Pizngo.

DOonBKIIOPHA KOMYHIKALTI M€ MICLIE Y PEATEHOMY
MPOCTOPI, SIKE [TsI KOXKHOI OKPEeMOi CUTyaLlli OpraHi-
3y€ThCsI TEBHUM 00pasoM. Sk rmpaBuiio, € GpikcoBaHi
MICLISL: BYJTMYHI SIPMAPKH, 3aKPUTI PUMILLIEHHS, 1€ 301~
PaETHCs TIEBHHUI KOHTHHTEHT MyOJTIKH, HAPUKJIAT, TTHB-
Huit nab, abo y ciM’i. J{j1st ApaMaTHvHUX APMapPKOBUX
JKAHPIB MPUTAMAHHUM € BUKOHAHHS Ha CTIEL[aIbHO
OpraHi30BaHOMY IMOJIIyMi, BUALIEHOMY IMPUMIIIEHH]
y rpomancekomy 3aknani. BOIT nepenbauac inTepak-
THBHICTb, KPIM TOTO, BIICY THICTh BIABEIEHOTO MICLIs
BUKOHAHHS T €CH Ma€ Ha yBa31 OPraHi3ariito IpocTopy.
JiiicTBO BiIOyBa€ThCS CIOHTAHHO ISl ayAUTOPIi
B MICLISIX, IK1 HE IPU3HAYEHI IS JPaMaTHYHUX BUC-
TYIB: BYJIHLIS, TIOLIA, TPHUBATHHI OyTHHOK, 3aKJIaIH
rPOMaJCHKOrO XapuyBaHHsl. Po3risiHeMo, sIK 1ie mpo-
BOIUTHCS Ha IIPAKTHILII.

Ilpuxnan 5:

1 beg your pardon for being so bold,

I enter your house, the weathers so cold,

Room, a room! brave gallants, give us room to

sport;

For in this house we do resort, -

Resort, resort, for many a day [2, c. 51].

[puknan IeMOHCTPYE TUTIOBHH CITOCIO OTpHUMaH-
Hs1 MicLIst 1utst BukoHaHHs B®IT, 1st stkoro xapakrep-

He BUKOPHCTAHHSI TIOBTOPIB, [0 PHUBOIHUTH J0 KOHLICH-
Tpauii yBaru NoTeHLiiHHoi ayautopii. Takum dnHOM,
@/ 3aKpiruTrOe posieBy CTPYKTYPY, 3TIIHO K0T KOXKEH
YYaCHHK KOMYHIKATHBHOTO aKTy HaOyBae OCOOTUBUX
JIUHOBHX 1 MOBJIEHHEBUX XaPAKTEPUCTHK.

3) Yuacnuxu @J]. Komynikantu ®J] € oGymoBiie-
HUMH KOJIEKTUBHICTIO HAPOIHOI TPAIHIIii, OCHOBHHUM

CTHMYJIOM SIKOi € «TTParHeHHsI CaMOT0 KOJIEKTHUBY Oe3-
NOCepeTHbO BUPA3UTH CBIH CTaH, (...) KOJIEKTHUBHI
€MOLIli, L0 MPOSIBJIKOTHCS Y TIEBHI MOMEHTH KUTTS,
KOJTH JTFOITA PAa30M ITPALFOOTh 1 BIITIOYUBAIOTh, BITUY-
BaIOTh 3arajibHy pamicTh abo ropey» [2, ¢. 166]. Okpim
KOJIEKTUBHOCTI, yuacHukH ®J] xapakrepusyroThcs
SIK HOCI TpamuLili, TOOTO BUKOHABELIb 3aBYKIH CIIUPAETh-
Csl Ha 3HAHHS ICHYIOYHX BHIB HAPOIHOTO 1 BHCOKOTO
pieHst MucTenTBa. OqHOYACHO, 11T YaC KOMYHIKATHB-
HOT'O aKTy BUKOHABELIb 3aBKI1 OPIEHTYETHCS Ha Cy-
YaCHICTb, BIAKHIAIOUH BCE, IO «HE € CITB3BYYHUM
€r1oCy, CTPOIO, HOBUM HACTPOSIM, HOBHM CMaKaMm, HOBIi
imeonorii» [5, ¢. 23]. Lle cnipusie aunamiry D/ 1 3a6e3-
Meuye BIUTHB SIK Ha BHUKOHABLIS, TaKl Ha aapecara.
OT:xe, TOJIOBHUM 3aBIaHHSIM KOMYHIKAHTIB € BIITBO-
PEHHs y CBIIOMOCTI THX MOMEHTIB, sIKI MalOTh aKCIO-
JIOT14HE 3HaUeHHs 17151 HOcliB Tpaauiii. M.O. Benrpa-
HOBHY MPOIIOHYE PO3MIIAAATH ek (akTop sk HePO3-
MEXOBaHICTb Cy0 €KTy 1 agpecary (OJBKIOPHOI
KOMYHIKAILIli, 1 MPUCBOITH M CTaTyC rinepcyd’ ety
[1, c. 104]. Buxomsuu 3 1i€i Te3u, yuacHuku ®/] € rirep-
Cy0’ EKTHHMH, SIKUX TTOB’ SI3y€ MOHSTTS KOJIEKTUBHOCTI
1 TPAOULIAHOCTI 1 5IK1 € PIBHOMPABHUMU YYaCHUKAMHU
TBOPYOTO IMPOLIECY, IO TIPOXOMUTD Y CIILTLHIN CUTYyaLTi
@/, 1 0OYMOBITIOETBCS CILTBEHUMH COLIO-KYJIBTYPHH-
MU (paktopamu. B Toii xe uac, BukoHaseups OT Bu-
CTyMac sIKk OKpeMa OCOOMCTICTD, IO MPOSIBIISIE 1H TH-
BIZlyaJibHI OCOOJIMBOCTI, Mepenae BIACHHH TOCBIL,
OLIIHKY, IO € CITIB3BYYHUMHU KOJIEKTUBHHM LITHHOCTAM
1ycranoskam. ITix uac Buxonansst BOIT akropu arre-
JIFOIOTB JI0 3HAHHS ayIUTOPIi PO TEKCT, AKCIOIOTIUHI
€JIEMEHTH, THM CAMHUM JOCATAK0UYH IHTEPAKTUBHOCTI
1rpu. Takum unHOM, rinepcyd’ ektom BOII € aymuto-
pis, 110 rpae. PosrisiHeMO Ha IPUKITazI BIIEOCKPHIITY:

Ipuxnan 6:

«Here come I, Old Father Christmas,

Welcome ... [nay3a, nidiiimae pyxy, ayoumopis

cvmicmocs] ... or welcome not.

I hope old Father Christmas

Will never be forgot ... [naysa, eucyxu ayou-

mopii — hey / yeah / hurray] [6].

VY HaBeneHOMY MPHKJIaZl BUKOHABELb BUKOPHUCTO-
BY€ Tay3arlio, IHOMI 3aHAATO JOBTY, HIK TOrO MOTpe-
Oye OesnocepenHbO TEKCT M €CH, 3a11J11 CTROPEHHS
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edexty rpu. [ToeqHaHHS nay3u 3 )KeCTaMU HATIKAE
ayauTOpii Ha Te, IO BOHA MOBHHHA PEaryBaTH.
OCKUTbKH TTEPCOHAXK, SIKOTO BUKOHYE aKTOP, Ma€E MO3H-
THUBHHH IMIZIK Y TTyOJTIKH, BOHA pearye CMIXOM Ta BH-
T'YKaMH 13 TO3UTHBHOK KOHOTALTIEK) CXBAJIEHHS.

4) Moenenncei xapaxkmepucmuxu O nocmimxy-
BAJIMCh HA OKpeMuX skaHpax [1; 6; 9]. JlocmiaHuku
OIMMCYBAJIU CTINKI (OPMYJIH, CTHIICTUYHI 3acO0H,
SIK1 € KJTFOUOBHUMH JUJIs IEBHOTO YKAHPY, TEKCTOBY pea-
J3aLI10 OKpeMuX KoHLenTiB. [1poTe, BCI JOCTITHUKA
@J] cxomaThCst Ha 000B’ SI3KOBIH MPUCYTHOCTI aKCIO-
JIOTTYHOTO KOMITOHEHTY, 110 00OyMOBJIEHO BUMOTaMH
/1 narvi OLIHKY MEeBHI Mli, CTBOPUTH MO3UTHBHHI €MO-
LIHMI cTaH KOMYHIKaHTIB. CTBOPEHHS CBATKOBOTO
HACTPOIO € OIHIEI0 3 OCHOBHUX 3an1a4 bOII, sika no-
CSATaEThCsl BUKOPUCTAHHSIM KJIIIIOBAHUX BUCJIOBIB,
SIK1 € 3HAHOMUMH ayTUTOPIi 1 MAIOTh aKCIONIOTIUHE 3HA-
YeHHS, TT0B’ SI3aHE 13 IEBHOO TPAIULIIEIO, 10 3a0e3re-
4yy€ OIHOYACHO Peali3alliio PUTyaIbHOI (GyHKIIII.
Hagsenemo mpukgian;

Ipuxnan 7:

Good Master and Mistress, who sit by the fire,

Put your hand in your pocket and give our desire;

Put your hand in your pocket and pull out your

purse,

And give us a trifle, you'll ne er be no worse.

Fol the diddle ol-, &c [3, c. 36].

IToBTOp € HANOLIBII MOMTUPEHUM MPHUIOMOM CTBO-
PEHHS pUTMY, TIPHY L[bOMY BIH MOXKE PeaJli30ByBaTHCh

SIK B MeKax OfHIET CTPOQH, TaK 1 MIXK CAMUMH CTPO-
damu. Y nipuKIa BUKOPHUCTAHHS TIET K CaMOl KOHCT-
PYKIlii Ma€ Ha METI He TUTbKU JOCATHEHHS MUJIO3BY -
HOCTI, ajie i CIpsSIMOBAHO HA CTUMYJISILIIIO PEAKIT pe-
LUMIE€HTA. 3aBepIiajbHa CTPOKA TAKOXK € eJIEMEHTOM
TMIOBTOPY, SIKHIA MaHi(eCcTye KiHeLb CTpodH, 1 0qHOUAC-
HO € TIPUCIIBOM, IO Peai3y€e eCTeTUUHY (PYHKLIIO
MIJIO3BYYHOCTI. [TOTICHHINTOH peatidye eCTeTHYHY
(dyHKLIF0 MUI03BY4HOCTI. [1opsiz 3 MOBTOPOM Y Tek-
crax BOII mrpoko BUKOPUCTOBYETHCS HOTO PI3HOBH-
i — anadopa, emdopa, anagumtocuc. Jns bOIT
XapaKTEPHUM € MTOCTIHHE MOCUIIEHHS EMOTUBHOCTI,
sIKe JOCSTAEThCsl 13 BUKOPHUCTAHHSIM BHUCYBaHHS
3a TUTTOM aKyMYJIALIl 1 KOHBEpreHiii. Takum unHOoM,
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OITUC JIEKCUYHHUX 3aCO0IB BIAHOCUTHLCS IO TeP CIEK-
THUB, IO JO3BOJIATH BUCBITUTH CTHIIICTHKO-CEMaH-
tiuHi ocobmueocti BAII Ta ommcaty MOBJIEHHEBI
MeXaHI3MH, sIK1 epeOyBarOTh B OCHOBI BaplaTUBHOCTI
OT Tta immposizariii.
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